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Llens JaHHOrO HMICC/IeOBAaHUS — BBISIBUTH OOllee M YaCTHOE B AHIJIOSI3BIYHBIX OIHCA-
Husix KapTussl B. Ban ['ora «3Bé3gHast HOYb». B kayecTBe ammupudeckoi 6asbl uccie-
JOBaHUsI ObUTM BbIOpaHBI TPU OyKjleTa, HANMCAHHBIX HA aHIJIMICKOM SI3bIKE, B KOTO-
pBIX GUIypHUpYIOT BepOasbHble OMUCAHHUSI 0O03HAYEHHOTO JXUBOIMCHOIO ITOJIOTHA
roJUIaHACKOro >XuBonucua. OCHOBHBIM METOJOM MCC/Ie[OBAaHUS SBJISIETCSI HHTepIIpe-
TAaTUBHBIM aHa/IM3, CONYTCTBYIOIIMM — HWHTpocHeKuus. OCHOBY TEKCTOB MCKYCCTBO-
BeZlYeCKHUX OYKJIETOB COCTAB/IIIOT ONMHCAHUsI OCOOEHHOCTEeil MaHephl MHUChMA OTJE/Ib-
HBIX XyJOXXHHUKOB (B faHHOM ciry4ae - B. Ban T'ora) u HampaBieHHMil McKyccTBa (Ha-
pyUMep, MOJIEPHU3Ma Y UMIIPECCHOHU3MA), @ TaKXKe CyGBeKTUBHO-OLIEHOYHOE BhbIpa-
YKeHVe OTHOLIeHUs aBTOpa K IIpeIMeTy OITMCaHUS.

Katoueevie cnoea: sxdpacuc, Burcent Bau ['or, «3BE3gHast HOUb», AHTIOA3BIYHBIM

HCKYCCTBOBeIYEeCKUI AVICKYPC, CTUIMCTUYECKHE IIPUEMBI, TIOJTUKOJOBBIM TEKCT.

THE EXPRESSION OF OBJECTIVE AND SUBJECTIVE POINTS
IN ENGLISH TEXTUAL DESCRIPTIONS OF THE PAINTING
“THE STARRY NIGHT” BY VINCENT VAN GOGH

Maria O. Belmesova
PhD in Philology
Private school “Educational Center on the Field of Mars”
Orenburg, Russian Federation
e-mail: masjabel2oo6@yandex.ru

This very scientific research aims to find out general and specific features of the verbal
descriptions of the painting “The Starry Night” by V. van Gogh. As empirical basis we
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have chosen three booklets, written in English, with the verbal descriptions of the pic-
ture. The main investigation method is interpretative analysis, the minor one is intro-
spection. The key topics, touched upon in the booklets, are the descriptions either of
the characteristics of the artist's personal style (in this case — V. van Gogh’s) or differ-
ent art schools (such as modernism, impressionism etc.) and through the authors’ atti-
tude to the object or subject of their description, which they usually express in a rather
subjective manner full of valuing and criticism.

Keywords: ekphrasis, Vincent van Gogh, “The Starry Night”, English art discourse, sty-
listic devices, polycode text.

[IpencraBieHne MOIMKOAOBOM MHPOPMALIMH JAOCTATOYHO JABHO BBI3bIBAET
Hay4YHbIA MHTepeC Yy YYE€HBIX Pa3JIMYHbIX O0O0/IacTel 3HAHUN: CEMHOTHKH
(FO. M. Jlorman), nuarBucTukd (B. M. CaBuukuii, I'. T'. Cabriukud, M. A. Kynuauy,
B. E. YepnsiBckast), mapkerunra (C. H. Bepapiies) u ap. ViccienoBaHust nmepevuc-
JIEHHBIX YYEHBIX HOCSIT CMEXKHBII XapaKTep M BBIITOJIHEHBI HA CThIKE YKa3aHHBIX
obJslacTeil 3HaHUI.

B pamKax JaHHOTrO MCC/Ie[OBaHUSI HAMH ObUIM PAaCCMOTPEHbBI TPH AHTJIOSN-
3BIYHBIX OyKJIETAa C ONMMCAHHUEM I0JIOTHA TOJUIAHJCKOTO XYJOXKHHUKa BuHceHTa BaH
l'ora «3Bé3pHas Houb»: “A closer look at “The Starry Night” by Vincent van Gogh”
aBT. Dan Scott, “Vincent van Gogh: The Starry Night” aBT. Richard Thomson, “Van
Gogh” aBr. Enrica Crispino (6yx/ier cocTaB/iieH Ha OCHOBe MOHOTPAapHUU O XyLOXK-
HuKe). [lepeunciieHHble GYKJIETHI SIB/ISIFOTCS TIPUMEPAMH MIPEICTABIEHUS TOTUKO-
noBoi nHpOpMaLK 1 06/1aZ,AI0T Pa3TMIHOM MPAarMaTHYeCKOM HAMPaB/I€HHOCTHIO.
[TocnenHsisi 0COGEHHOCTh OKa3ajla BAMSHHE Ha XapakKTep Mojayu MHQpopMauuu:
[. Cxott 1 O. KpucnuHo He onepupyioT 60/IbIINM KOJTMYECTBOM ZieTanei, B OT/IH-
yue ot P. ToMcoHa, 4bé onucaHue Hanbosee mosHOe U nmogpobHoe. MckyccrBoBe-
Il CHAOXAIT MOHOTrpaduu AOCTATOYHO OONBLUIMM KOIMYeCTBOM ¢oTrorpaduii,
PYKOBO/CTBYSICh JBYMSI OCHOBHBIMU Lie/IsIMH: paciiHanmeld 1 Bepudpukanmeit Bep-
6a/IbHO OMNMCHIBAEMBIX acCIeKTOB. Bce Tpu HMcKyccTBOBesa [00aB/ISIIOT LIBETHBIE
M300paKeHMsT OMMCHIBAEMON KapTHHBI, YTO OKa3bIBA€T MICHUXOJIOTUYECKOe BO3/eM-
CTBMe Ha peuumnueHTa. /lenast Bcé mocief0BaTeIbHO IO Mepe TOro, KaK M3J1araeTcst
Ta WIX WHAas 4acTh MHPOPMALIMH, MCKYyCCTBOBeAbI Ao0aBsiiorT pororpadun Bep-
6a/IbHO ONMCBIBa€MbIX (PAarMeHTOB KMBOIMCHOTO MOJIOTHA C LIe/IbI0 MOATBEPIUTD
CJIOBECHOE MKOHUYECKHM.

Okdpacuc, BepbasbHOE ONMHCAaHUE HeBepOabHOTO MPOU3BeJeHMUs UCKYCCT-
Ba, CBSI3bIBAE€T Ky/IbTYpPOJIOTHIO, UCKyccTBO M moasuio. CorimacHo Oxcdopackomy
CJIOBApIO aHTJIMICKOTO sI3bIKa, c/10BO ekphrasis (§kdpaoig) B rpedeckom si3bIke CO-

OEPXXUT KOopeHb “ek”, 4TO 03Ha4vaeT «BbIXOAUTH», U ‘phrasis’, 4ToO 03Ha4YaeT «OIMu-
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cbiBaTh» . Paiian Yamu (Ryan Welsh), mpodeccop anrnuiickoro siabika Yukarckoro
YHUBEpCHUTETA, YTBepXKJaeT, 4To B JlpeBHell ['pennn skdpacrc m3HAYambHO OBLI
TEPMHUHOM M3 00/IaCTH PUTOPUKH, C TIOMOILBIO KOTOPOTO YUWUTENs INepeJaBaiv
BOCIIpUSITHE 00BEKTAa CBOMM YYeHHKaM, JeTaJbHO OMMCHIBAs JAHHBIA OOBEKT YCT-
HO WJIM MMMUCBbMEHHO”. 3a MpOILIeIIre TOAbl JAaHHBIA TEPMUH IPeTepIie]l MHOTOYHC-
JIeHHbIe U3MEHEeHMUsI, OT IIPOCTOTO NMpeJCTaBIeHUs] UIN ONKUCAHUS A0 MMCbMEHHOTO
or4yeTa O mpowu3sBemeHWH HcKyccTBa. Muxe Ban (Mieke Bal) u /hxoanH Moppa
(Joanne Morra), y4éHble B 06/1aCTH BHU3Yya/IbHBIX UCC/IEJOBAHUM, TOAYE€PKUBAIOT,
YTO, B OT/IMYHE OT IIepeBOJA C OZHOTO sI3bIKa Ha APYyroi, sK$ppasuc CUMBOIN3UPY-
eT CTaJyI0, Ha KOTOPO# TPaHb MeXy U300pakeHHeM M TEKCTOM CTaHOBHUTCS CTEP-
Toir’. DKpacuc siBysieTcst BepOasbHbBIM 0TOOpPaYKEHUEM BU3Ya/IbHOTO MpeCTaBJie-
HUs1, 00pa3a’, OH OYeHb YaCTO COLEPKUT TUYHbIE UHTEPIIPETALMH U YTOYHEHUST .
Amepuranckuit xynoxauk /rozed Kouryt (Joseph Kosuth) yrBepkzaer, urto, B TO
BpeMsi KaK MaTepHaJIbHbII OOBbEKT IpeJjlaraeT TOJIbKO OJHY BO3MOXXHYIO WHTEp-
NPETALNI0, KOTOPasi SIB/ISIeTCs Ky/JIbTYPHO MAapKHMPOBAHHOM, a M300pa3UTeIbHBIN
00BEKT TMPOCTO WMUTHPYeT MaTepHaJbHbIIi OOBEKT, YCTPaHSSI €ro OCHOBHYIO
YHKIMIO, TEKCTOBOE OIMKCaHHUe Mpe/IaraeT 6eCKOHeYHOe MHOXXeCTBO BapHAHTOB’.
YKuBomnmcHbiil skdppacuc, ero 0cCOGEHHOCTH B TUTEPATYyPe U KIacCUPUKALIHS BUTOB
akdpacuca mpexacrasiensl B paborax O. B. Kosanp, M. 0. Muxaiinosoit, T.TI.
KapnyxuHoit’. ABTOpbI IPUXOJAT K BBIBOZAY O TOM, YTO MCKYCCTBOBEIYECKHUI IHIC-
KypcC IpeAcTaBseT co6oi crenyduyieckoe si3bIKOBOe IPOCTPAHCTBO, JJIs1 KOTOPO-
rO XapaKTepHa ocobasi cuTyanusi oOuieHuss 1 HabOp JIEKCUKHM Ha OIpefe/éHHYIO
TeMaTHUKY.

Tak, B 6ykierax ¢ omucaHveM KapTuHbl B. Ban ['ora «3Bé3gHast HOUb» yC-
JIOBHO MOJXHO BBIZI€/TUTh HECKOJIBKO MHUKpPOTeM: (PaKTHUYeCKHe JaHHbIe, ONMCaHNe
neii3aka (¢ BKparuleHHeM ONMCAHUS TEXHUKH), OTIMCAHKe LIBETOBOM Ma/TUTPhI, MH-
TepIpeTauusi CMbIC/Ia. B onvcaHuu meii3a)ka ¥ LBETOBOM MaIUTPbI OCOOBIN THH-
I'BUCTHYECKUI MHTepeC BbI3bIBaeT MCII0JIb30BaHNe MCKYCCTBOBEAaMHU CTUINCTHYe-
CKMX IIPUEMOB pasHbIX YpoBHeH. llenb aHanusa uccieayeMoro Marepuana 3akiko-
YaeTcsl B BBISIBJIEHMU OOIIMX M Pa3/IMYHBIX MHUKPOTEM Y TPEX MCKYCCTBOBELOB U
0COOEHHOCTEeH ONMCAHMUSI MUKPOTEM B PaMKaX OJHOTO M TOTO K€ DKCTPaJIMHIBUC-

TUYECKOI'o UCKYCCTBOBEAYECKOTO AUCKYPCaA.

1 Oxford classical dictionary: 3NEKTPOHHbIN crnosapb. URL:
https://oxfordre.com/classics/display/10.1093/acrefore/9780199381135.001.0001/acrefore-9780199381135-e-2365
(accessed: 23.09.2023).

2 \Welsh 2007.

3 Bal, Morra 2007, 7.

4 Heffernan 1991, 299.

5 Talgam 2004, 209-210.

6 Kosuth 1969, 11.

7 Muxannosa 2016.
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Bce Tpu MCKyccTBOBea yKa3bIBAIOT roJ, HAMCAHUsI KapTHHBI (1889), MecTo
Hanucauus (CoH-Pemu-ge-TlpoBanc, ®paHius), a TakKe YIIOMHHAIOT TEPETUCKY
B. Ban I'ora c 6patom Teo. O. Kpucnuno u P. ToMcoH Takke Ha3bIBaIOT MECTO Xpa-
HeHUsI OpUTrUHaia KapTUHbI (Myseii coBpeMeHHOT0 MCcKyccTBa, Hpio Mopk) u yka-
3BIBAOT ero pasmep (92 x 73 cm). Tak, npu pasdope paKTUIECKON CUTyal[y MPO-
cnexxvBaeTrcst GperiMOBOCTb YeT0BEYEeCKOTO MBILITEHHSI.

[Tpu onvcaHuM meii3a)ka Bce TPU aBTOPA YKa3bIBAIOT HeOO, /yHY, KUIMAPHC.
HMMmeHHO 5TU siBIeHUsI TPUPOJbI HAXOAATCS Ha NlepeJHeM IUlaHe nosoTHa. Jl. Ckort
u J. KpucnnHo uCnonb3yloT OJUH U TOT JKe SIUTeT IPU ONMMCAHUM TeXHUKU XY-

noxauka — “swirling (lines / brushwork / sky)”, uro, kak ciencTBue, co34aéT, MO UX

MHEHHIO, «ollylieHre aBmwkeHus (Ha He6e)». “They (lines) twisted and turned and
rolled across the canvas like waves. They circled and spiraled, filling the canvas

with movement”®. B nmpuBeséHHOM HpHUMepe MPHUCYTCTBYIOT CI€AYIOIIMEe CTHIIH-
cTuveckue npuémsr: Metadopa (twisted, turned, rolled, circled, spiraled) u cpas-
Henue (like waves). brarogapst cuHTakcH4YecKuM MOBTOpaM (Bce MeTadOphI SBIIsI-
IOTCSI CKa3yeMbIM), CO3JAETCst OCOOBIA PUTM, UMHUTHUPYIOLMH ekt Cco3maHus
«3aKpPY4YeHHBIX, CIIMPAJIEBUAHBIX» JTMHUA U «IBIDKYLIMXCS BOJMH». Takke, MUCbMO
OpaTy XYZOXXHUKA, COLEPXXUT mpumep aBTodKdpacuca “..Starry Night is more
alive™, B xoTopoM mpucyTcTByeT MeTadopa, OOBSICHSIOWAs «OLyLeHHe [JBIKe-
Husi». “A few yellow and white brush-strokes on a blue background cause the stars

"° Onucanue Heba u 3Bé371 P. ToMCOHOM cX0OXe ¢ omuca-

to burst open like flares
HueMm J. Kpucnmuo u [I. Crkorra: “Above and below those twisting central shapes
the paint was applied in quite ordered, roughly horizontal strokes, becoming more

»11

restless to the right”. T'maronsr twist 1 swirl siBastrorest cuHoHMMamu ~. OgHAKO
OHM He BCErJa MOTYT ObITh B3aMMO3aMeHsIeMbIMH, IIOCKOJIbKY I1aroj swirl mpes-
MoJIaraeT «KpyroBoe, CIupaieBUAHOe nBibKeHre» (swirl - to move around quickly
in a circle; to make something do this®), B To Bpemst Kak twist onucsiBaer 6osee
XaOTUYHOE BpallleHue, He 06s3aTenbHo 1o Kpyry (twist — to bend or turn some-
thing into a particular shape, to bend or turn something into a shape or position
that is not normal or natural; to be bent or turned in this way”). B uenTpe BHUMa-
Hust P. ToMcoHa — ONMO3ULIMS MEXAY XaOTUYHBIMU U YIOPSITOYeHHBIMHA Ma3KaMu

XYAO0)XHUKa 1 6oJiee TOYHOE BOCIIpUSATHE TEXHUKU.

8 Crispino 1998, 50-51.

9 Scott 2019.

10 Crispino 1998, 50-51.

" Thomson 2008, 30.

2 CornacHo camoit Gonbluoit 3nekTpoHHon 6as3e cuHonumoB. URL: htips://www.synonyms.com/ (accessed:
23.09.2023).

13 Oxford learner’s dictionaries: 3NEKTPOHHbIN crnosapb. URL:
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (accessed: 23.09.2023).
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OrnurcaHrie KOMITO3ULIMM CKOMOMHHUPOBAHO C OMMCAHWEM MaHepbhl MUChMA:
“Although in Starry Night the eye is drawn to the stars haloed and gleaming in the
infinite blue, it is also incessantly reminded of rippling terrestrial rhythms. These
surge through the tumbling topography of the hills and pump through the undu-
lating forms of the vegetation. The cypress trees in particular, climbing up the left
side of the canvas, are drawn with dynamic, flowing strokes™*. B ananusupyemom
¢parmente mpexacraBned psii snureroB (haloed, gleaming, rippling, terrestrial,
tumbling, undulating), u metadop (rhythms surge and pump). Heo6xogumo orme-
THUTh, YTO HEKOTOPBIE SMUTETHI SABJISAIOTCSA cKopee Metadpopamu (rippling, tumbling,
undulating), TOCKOMBKY MPEACTABASIIOT COOOM MPUYACTHSI HACTOSIIIEr0 BPEMEHU
(T. e. 06pa3oOBaHbI OT IJIATOJIOB) M OMUCHIBAIOT «PUTM» KapTHHBL. Tak, B IeKCHYe-
CKOM 3HaueHHMM mnpuyactuii rippling, tumbling, undulating oTpaxén xapakrtep
npoTeKaHust AekictBusi (ripple — «pacmpocTpaHaThCst BOMHOOOpa3HO», tumble -
«TMOSIBNIATHCS XaOTH4HO, undulate - «ABUTaThCst 3Ur3aroo6pasHoO»), a He MPU3HAK
npeaMeta. TeM He MeHee MMOCKOJ/IbKY CAMHUM MPEAMETOM OMKCAHUS B IIPUBEAEHHOM
OTPBIBKE SIB/ISIETCSI «PUTM», COEPXKALIMI B CBOEM 3HAYEHMH KaK CTATUYHOE, TaK U
OWHAMAYHOE Ha4ajia, TO ero MPU3HAKOM OyAyT OMUCAHWS Pa3TUYHBIX CIIOCOOOB
opranusanuu GOPMbI U Xy 0KeCTBEHHO-0OpPa3HOU BBIPA3UTENBHOCTH, YTO BO3-
MOJXHO CJie/IaTh B OOJIBLIMHCTBE CY4aeB 32 CHET MCIO/Ib30BAHMSI PA3HOOOPA3HBIX
IJIar0JIOB U OTIJIATOJIBHBIX POPM.

LIBeToBy10 manutpy 3. KprcnuHO XapakTepr3yeT c/leyIOLUMH SITUTEeTaMU:
bold, pure (colours). [I. CKOTT Kcrob3yeT U 3MUTETHI, U MeTadOpbl, KOTJa 3aTpa-
ruBaeT MUKpoTreMmy «iBeT»: richly coloured, saturated, rich blues, scattered (meTta-
dopa) light greens, vivid yellows, the colours vibrate (meradopa). P. Tomcon omnu-
CBIBaeT IIBET IMOJIOTHA IPHU IOMOIY OPOCKHX 3IUTETOB: peppermint green, pale
forget-me-not blue, aubergine-violet, duck-egg blue, oxblood red, dull yellow, pale
blue, olive green. P. TomcoH ompezensier BCio MaJUTPy MOJIOTHA KaK «Pe30HAHC-
HYIO» (T. €. «KOIeOMoIIyocsa»). Tak, MPHU COMOCTAaBIE€HUM BCEX TPEX OMMCAHUM
TEXHUKY Y IJB€TA CTAaHOBUTCS OYEBHAEH TOT (PAKT, UTO BOCHPHUSATHE KaPTHHBI
P. TomcoHoM HOCHUT Gosiee JeTajbHBIM U WHAWBUAYATBHBINA XapaKTep. DIHUTETHI
P. TomcoHa cofepyxaT CKphITOe CpaBHEHHE C MpeACTAaBUTENSIMHU GIopbl U dayHbI:
3€e/IEHBIM I[BET CPABHUBAETCS C IBETOM IEPEYHOUN MSATHI, O1€HO-TOTyO0M — C He-
3a0yaKoii, proneToBsIil — ¢ GAaKJIKAHOM, KPACHbIH — ¢ KPOBbIO Obika. CBOUM 3K-
dpacTHYeCcKMM ONMCAaHMEM HCKYCCTBOBEZ, CO3/aéT BepOa/IbHYIO KapTHHY, daciu-

HUPYs PELMIINEHTa, BO3/,eHCTBYS Ha ero BOOOpaxeHHe.

P. Tomcon mpuBogutr oTpsiBOoK aBTosK(ppacuca: “The deep blue sky was
flecked with clouds of a blue deeper than the fundamental blue of intense cobalt,

and others of a clearer blue, like the blue whiteness of the Milky Way... In the blue

14 Thomson 2008, 30.
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depth the stars were sparkling, greenish, yellow, white, pink, more brilliant, more

sparklingly gemlike than at home...””. /lauusbiit ¢pparmenT B. Ban ['ora uzo6unyer
CTHIMCTUYECKUMU TIpuéMamu, cpeiu Kotopsix: metadops (flecked — nureparyp-
HO-KHIDKHAs1 JieKkceMa, the stars were sparkling), snuter + cpaBHenue (gemlike).
He BrI3bIBaeT yauBieHue TOT GaKT, YTO B ONMUCAHUU MAJTUTPhI CAMHUM )XHBOITHUCLEM
NPHCYTCTBYeT GoJiee TOHKOe ollylieHue seTta (ocobenHo cunero): deep blue, fun-
damental blue, intense cobalt, clear blue.

XyZ[0XXKHUK TosicHsieT BbIOOp rammsr: ‘I paint infinity, a plain background of
the richest, intensest blue... and by this simple combination of the bright head
against the rich blue background, I get a mysterious effect, like a star in the depths

of an azure sky™®

. KommenTapuu B. Ban 'ora B o4epeHOM pa3 NO3TUYHBI U AOCTa-
TOYHO MeTaOPUYHBI, B HUX MPUCYTCTBYIOT C/IeAyOIHe CTUIUCTUYECKHE TIPUEMBI:
mertadopa (I paint infinity), mosicHsIfOIIAsT CHMBOJIM3M BBIOPAHHOTO KJIIOYEBOTO
1Bera (CMHUM + €ro OTTeHKU = GeCKOHEYHOCTh); CPaBHEHUE T'OJIOBbI CO 3BE3[0M,
OCHOBY CXOXXE€CTU KOTODPBIX B MHZWBHUAYAJIbHOM BOCIPHUATHU XYAOXXHHUKA COCTAaB-
JIAIOT CBETJIBIA 1BET W OKpyriasi ¢popma; snurer (azure — JTUTEPATYPHO-KHWKHAS
JIeKCeMa).

Hau6onee moHasi MHTEpPIpeTaLksi CMbIC/IA CAMOTO M3BECTHOTO MOJIOTHA
B. Ban l'ora copepxutcst B Gyxiere P. Tomcona: “The cypress may typically be
planted in Provencal cemeteries, but the purpose of that traditional association is
that, as an evergreen, the tree suggests eternal life, not the more negative notion of
death. This tallies with the dominant blue of the canvas, another evocation of the
infinite. The painting seems like a celebration of natural energies, Van Gogh is

crafting his vigorous rhythmic forms and colors to suggest the constantly cyclic
movements of nature - wind into calm, day into night, night into day, year into
year. By pictorially articulating the energies he saw and sensed in nature, Van Gogh
ordered his own creative forces, and in his processes of imagining and crafting

Starry Night he perhaps found consolation”. B npuBegéHHOM OTpBIBKE 0COG0€
BHUMAaHHE 3aC/TY)KUBAET aBTOPCKOE BUAEHHE CUMBOIMKH «KUTIapuca». YKUBOHCH,
KaK ¥ 1060# Apyroil BUA, UCKYCCTBA, 00/1aJlaeT BICOKOM CTEIeHbI0 CUMBOIM3MA, a
WHTEPIIPETALUs JXUBOITMCHOTO TIOJIOTHA OCHOBBIBAETCSI HA TPAKTOBKE Te€X 3HAKOB,
KOTOpbIe M300paykeHbl Ha KapTHHe. JIeKCeMbl CUMBOTMYECKOTO (MHUPOIOruyecKo-
ro) s13bIKQ MCKYCCTBA IMPEICTABIISIIOT CO00i 06/1acTh 0COGOr0 MeTasi3bIKa YKHUBOIH-
cu. J/laHHbIe /1€KCEMBbI MOXKHO Pa3o0paTh MPH MOMOIIM CXeMbl PppPaHIy3CKOro Gu-

nocoda, mnareucta P. bapra.

15 Thomson 2008, 30.
16 |bid.
7 |bid., 28, 31.
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A3BIK 1. o3Havalomee 2. 03HavaeMoe

3. 3HaK

III. 3HAK

Puc. 1. TlTocTpoeHue [BYyX CEMUOTHYECKUX CUCTEM (SI3BIKOBOM U MU(POIOTHIECKOM)

coracHo KoHuenuuu P. Bapra®®

B mpsiMOM 3HaYeHHWHM O3HAYAEMbIM JIEKCEMbI / 3HAKA Cypress sIBSIETCS
“a type of conifer (= tree that never loses its leaves)”, a o3HavaIMM — GyKBEH-
HBII ¥ 3BYKOBOIM 00Opasbl JAaHHOIO C/I0Ba. 3HAKOM B MUQOIOTUYECKOi CHCTeMe, K
KOTOPOM OTHOCSITCS YXMBOIHCH M KaPTHHA, KaK €€ KI0YeBOi 3/IeMeHT, GyJeT n3o-
OpaxeHre kunapucos. O3HavaowyM B Mudosornyeckoit cucreme oyger rpadpu-
YeCKUH M aKyCTHYeCKHU 00pa3sbl C/I0Ba Cypress, a TAaKXKe ero mpsiMoe 3HavyeHHe.
O3HavaeMbIM B MHQPOTOTHYECKOU cucTeMe OyzeT MepeHOCHOe, CUMBOINYeCKOe
3HaveHHe JIeKCeMbI M CUMBOJIA cypress. CHMBOIMYeCKOe 3HaYeHre 00pasa Cypress
3akperuteHo B «CoBape cumBosioB» aBT. J. E. Cirlot. “Cypress - a tree dedicated by
the Greeks to their infernal deity. The Romans confirmed this emblem in their cult
of Pluto, adding the name ‘funeral’ to it, a significance which still clings to it to-

20 o .
. Bue Bcskmx COMHEHUHH, P. TomcoH GbLI oCBeaOMJIEH O MI/I(I)O}IOFI/I‘-IQCKOM

day
3Ha4YeHWH KUIApHCOB, OJJHAKO B CBOEM MHTEPIPeTali MCKYCCTBOBE], ONMUPAETCS
Ha CMMBOJIMYECKOEe 3HAYeHHe KUIApHca, CBSI3aHHOE C ero MpsSMbIM 3Ha4YeHHeM, B
OCHOBe KOTOPOTO — «BeYHO3e/lIE€HOCTh JepeBar. CBoell MHTepIpeTaleil NCKYCCT-
BOBe/] BO3/IeICTByeT Ha BOCIPHUSATHE M IOHMMaHNe KapTUHBI PeLIUITUEHTOM, YOeXX-
ZaeT B UCTUHHOCTH CBO€M MO3HUIMHU, CChLIAsICh HA ¢/I0Ba camoro B. Bau I'ora (B Toi
9YaCTH, KOTZA TOBOPHUT O TOM, YTO XyJOXKHHUK HAIIET «yTeIIeHHe»).

HNuTtepecen npumep cioBotBopyectBa P. TomcoHa, onpegenuBiiero KapTu-
HY «3BEé3/IHasi HOYb» KakK “starscape” (c/0BoC/IOXKeHHE). «3Be3gHast HOUb» — 06pa-
3el], «3BE3JHOTO Mei3aKa», a 00U Mel3a)X acCOLMATUBHO CBSI3aH C MPUPOOM.
JlJaHHYIO MBIC/Ib UCKYCCTBOBEJ, MOJAYEPKUBAET MIPU MOMOLIHU PsIia CTUIUCTUYECKUX
npuémoB: cpaBHenus (like a celebration of natural energies), metadopsr (articulat-
ing the energies he saw and sensed in nature, ordered his own creative forces),
snuTera (vigorous).

Taxxe HamM XxoTenoch GbI OTMETHUTH, YTO BHBI MCKYCCTBA CYLIECTBYIOT B
TECHOU KOPpeJSILiuH, O YéM CBHU/IETE/BCTBYET TOBTOPEHHE OZHUX U TeX XK€ JIEKCH-

HeCKUX €UHUI IMpHU UX OIMMCAHUHN. TaK, INpHu OIMNMCaHNM KapTHUHBI KaK K/JIHOY€BOTI'O

18 bapt 1989, 79.

19 Cambridge Dictionary: anekTpoHHbIit cnosaps. URL: https://dictionary.cambridge.org/?ysclid=Imvu969bhc201016195
(accessed: 23.09.2023).

20 Cirlot 1990.
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npeaMeta XuBomnucu B Oykiere P. TomcoHa GUIypHUpYyOT /1eKCeMbl, KOTOpbIe OT-
HOCATCSL K TPEAMETHOM 06/1acTH «My3bIKa»: pictorial orchestration (rapmonmye-
ckoe coderanue): color and rhythm (mepuoandHOCTH, UKIUIHOCTD, TOCTOSTHHAS
CMeHa, TapMOHWUs1), accent (06 OpaH)XeBOM 1iBeTe), jarring (ZMUCCOHAHC — AMCrap-
MOHMpYOLIKe 1BeTa), ripple (Menkast mynbcauus), articulate (TexHuka, MaHepa),
compositional crescendo (yBenudenue npeamera), minor key (rpycTHbIN naf = OT-
TEHKH TPYCTH B CO3[JaBA€MOM HACTPOEHUH).

Takum o6pasom, B GykieTax ¢ onvcaHueM KapTuHsbl B. Ban ['ora «3Bé3gHas
HOYb» K/IFOYE€BBIMH MHKPOTEMAMH SIBJISIIOTCS: (paKTHUYeCKHe AAHHbIE, OMHCAHUe
nef3ayka ¥ TeXHUKHU XYZOXXHUKA, OMUCAHKE I[BETOBOW MaJUTPbI, HHTEPIIPETALHS
cmbicia. Bo Bcex Tpéx GykieTax MPUCYTCTBYIOT BKpAIlJIEHUS LIBETHBIX pparMeHTOB
OTHMCHIBAEMOM KapTHHBI, KOTOPble 00pPa3yl0T BMECTE C TEKCTOBBIMH OMUCAHUSIMHU
aHA/TM3HUPYEMOTO TIOJIOTHA eArHOe 1enoe. Tawke 3KppacTUIecKre OMUCAHUS U30-
OWIYIOT CTUTUCTUYECKUMH TIPUEMaMH, HanboJjiee YacTO BCTPEYAOIIMMUCS Cpequ
KOTOPBIX SIBJISAIOTCS MeTadopa, SMUTET U CpaBHeHHe. TeM He MeHee 1ie/ieBast ayAu-
TOPHUsSI U, KaK CJIeICTBHeE, MparMaTUyYecKasi HAlpaB/lIeHHOCTh Y OYK/IeTOB pasHas,
YTO CKA3bIBAETCS HA MaHepe Mojgavyu Matepuana. Haubosee foctymnHast Bepcust us-
noxxenust uapopmanuu npocaexusaercst y J. CKOTTa, KOTOPbIi, MO BCeil BUAUMO-
CTH, OPUEHTHUPOBAJICSI HA HAMeHee OTIBITHBIX U OPYAUPOBAHHbBIX YU TATE/IEM, O YEM
CBU/IETE/IbCTBYET HE TOJBKO MaHepa Mmojavyu (aKToB, HO U opopmiieHHe OyKIIeTa.
B uenTtpe BuuManus O. KpucnuHoO — TBOpYECKUH MyTh XUBOIKCIA (B HaYase yo-
MUHAJIOCh O TOM, YTO OyKJIET COCTaB/IeH Ha OCHOBe ¢pparmMeHTa MOHOTrpaduu o Ban
T'ore). Kak crmeactue, D. KpUCIHHO MPUBOAUT JIMILNL CaMble K/IKOYEBbIE ACIIEKTHI
OTMCAHWUS XUBOIMMKUCHOTO T0I0THA. Hanbosee mogpoOHbBIi M Pa3HOCTOPOHHUI MH-
TepIpeTaTUBHbIN aHA/IU3 KapTHUHBI MTpeacTaBjieH B Tekcte P. Tomcona. MckyccTBo-
BeJ, OPUEHTHUPOBAH HA B3POCJIOTO YHUTATeNsl KaK C OnpefenéHHbIMU (POHOBBIMHU
3HAHUAMM B 00/IaCTH XXMBOIIMCH, TaK U 0e3 Hux. Tekcrt P. TomcoHa orinyaercs
BBICOKOM CTENeHbI0 IMIIEePTEeKCTYaTIbHOCTH, YTO TIOMOTAeT COKPATHUTh W JIMKBUA Y-
pOBaTh HEeXBAaTKy 3HaHUM perunueHTa. OOBEKTUBHOCTh BO BCEX TPEX OMMCAHUSIX
OHOM KapTHUHBI TMPUCYTCTBYeT B MpeACTaBAeHUH (aKTUYeCKou WHGOOpMaLUU
(MpoBeHAHC KAPTHUHBI, KOMIIO3MIMS M TEXHUKA XyJOXXKHUKA). CyGbeKTUBHOCTD
NPOSIB/ISIETCSI B MHTEPIPETALMU COJE€P)KAHUS TOJI0OTHA, B MHAUBHUYaJTbHOM BOC-

NnpusiTun LI,BeTOBOfI ITaJINTPBIL.
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